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1 JBAN
1.1 BRHE + H®|T — “...to the max” (| 7T)

When something is off the charts — the best, the worst, the most you've ever seen
— tack BT (jile) onto the adjective. # means “the furthest point, the extreme”
(it’s the #% of JbAK, the North Pole), so ¥t T reads literally as “good — all the way
to the pole.” Tt works for praise and complaints alike, and it lives in casual, spoken
Chinese.

Unusually for a degree phrase, #f; T clamps straight onto the adjective with no
18 — and the T is welded on: drop it and the sentence is simply wrong.

Structure: Subject + Adjective + A [ Literally: “[subject is] adjective — to the
extreme.”

{zh: XA~ |zhé ge|this / 7 |zht yilidea / @F |hdo|good / # T [jf lelextremely / . }
This idea is perfect.

{zh: F% |gao kdo|the college exam / FEK |na tian|that day / , F& |woll / EiK [jin
zhang|nervous / #¢ T |jf lelextremely / . }

I was incredibly nervous on the day of the gaokao.

{zh: FF~ |na ge|that / B % |ndn héailboy / 5} JK [tdo yan|annoying / & T |ji
le|extremely / ! }

That boy is unbelievably annoying!

Remember: 1 = pole, the furthest point (Jt# = North Pole). @4 T pushes
“good” all the way to the pole — and % never travels without its T .

Watch out

e The T is non-negotiable: FH T v/, never ¥4}%.

« No & — it attaches bare (¥ ), unlike most degree complements (¥484R).

e T already carries the emphasis, so don’t pile on 2 or JE%;: ¥4 T, never R4
W
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1.2 EZAEWES — doubling adjectives for warmth (AA /
AABB)
Repeat an adjective and it turns soft, warm, and vivid — less a cold fact, more a

fond little picture. This doubling runs all through friendly, natural Chinese, especially
for physical descriptions: colours, sizes, shapes.

A one-syllable adjective doubles as A A, usually with [#J before the noun — K (“big”)
— KKK (“nice and big, big and round”):

Structure: A + A + [ (+ Noun)

{zh: FF |bao bao|the baby / i |de / IR |yan jing|eyes / KKH)
round / . }

da da de|big and

The baby has big, round eyes.

{zh: 4 |jm wén|tonight / 1
de|nice and round / . }

de / A% |yue liang|moon / [& [& Y

yuan yuan

The moon is lovely and round tonight.

A two-syllable adjective doubles as AABB — repeat each character, not the whole

word: 2% — FE2%, T — T, 87k — 78I, Used as an adverb,
the AABB form takes i before the verb:

{zh: FK |wo|l / A |xidng|want to / &F&FHRAR |shu shu fa fa|comfortably / M |de / i
tang|lie / 7£ |zailon / ¥b & | |sha fa shang|the sofa / . }

I just want to lie comfortably on the sofa.

Remember: doubling softens and warms — K KAJIRIG isn’t a flat “big eyes,” it’s
the affectionate “lovely big eyes” a parent would coo. AA + B paints a noun; AABB
+ HB colours a verb.

Watch out

« Not every adjective doubles — Iz, fH’E, R/ are never said as {10z 17
/ (8B EL. Stick to common physical descriptors until you've heard a form used
for real.

o A doubled adjective is already emphatic — never put {8 in front (fR1212 is
wrong).
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1.3 JEZ&iE + H#b + 336 — turning an adjective into “-ly” (#b)

To say how an action is done, park the particle #f (de) after an adjective — it is
Chinese’s “-ly.” &% (“happy”) — f2%# (“happily”); KB (“careful”) — i\ Bl
(“carefully”). The adverb always sits in front of the verb.

Structure: Adjective + Hii + Verb Literally: “happy-ly — smiled.”
{zh: i |talhe / &% |gao xing|happy / Hi |de / % |xido|smiled / T |le / . }
He smiled happily.

{zh: i 180 shi|the teacher / IAEL |rén zhen|careful / Hii |de / & |kan|read / T |le
/ FHY |wo dejmy / YESC |zud wénlessay / o }

The teacher read my essay carefully.

Remember: #f = “-ly”. Three de‘s sound identical but split the work: B owns a
noun (FH43), H drives a verb ({212H1E), 15 rates the result (HIFEH). The b

here even carries + “earth” on its left — picture an adverb grounding how the verb
is done.

Watch out

o This #f is read de, not di — same sound as [} and 15, different job.
o The adverb phrase comes before the verb, never after it.
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2 Rl#AE

2.1 X + 3hi| + 7 — “(did it) again” (in the past)

Something already happened one more time? Reach for X (you) — “again, once
more.” It looks backward at a repeat that’s done, and it often carries a flick of
annoyance, like English “again?!” (For “again” in the future, you want F instead —
see the contrast below.)

Structure: (Subject +) X + Verb + [ Literally: “again — [verb] — (and it’s
happened).”

{zh: 4R |nilyou / X |you|again / ;8% |chi dao|late / T [le / o }

You're late again.

{zh: X |youlagain / T |xia yu|rain / T [le / ! }

It’s raining again!

{zh: 4K |jm tian|today / X |youlagain / # |yaolhave to / JN#E [jia ban|work
overtime / T [le / ! }

We’ve got to work overtime again today!

Remember: X looks back, H looks forward. X k7T = “here we go again” (it
happened); F>k—IK = “do it once more” (it will). Future F takes no T'; past X
needs it.

Watch out

o X also works with negatives: 1l Xk (“he didn’t come again”).
 For something about to repeat, pair it with #: Y3 .. T (“here it comes again”).

2.2 —H — “all along, continuously”

—H is literally “one straight (line)” — picture a single, unbroken line drawn
through time. It describes an action or state that runs non-stop over a stretch —
“continuously, the whole time, all along.” English often lands it as “always.”

Structure: Subject + —F + Predicate Literally: “in one straight line, [predi-
cate/.”

{zh: & |woll /| —H
/o }
I've liked you all along.

{zh: %M |180 ban|the boss / —F. |yl zhilalways / 8 |hén|very / {7 |mang|busy / .
}

yi zhi|all along / 1R |hén|very / WK |xi huan|like / {5 |ni|you
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The boss is always busy.

{zh: +/\% |shi ba suileighteen / PAJ5 |yi houlafter / , fili [ta|he / —H |yl zhi|has
. ever since /| —~ N |y{ ge rén|alone / {F |zhu|lived / . }

Since he was eighteen, he’s lived alone the whole time.

Remember: —F = one straight line through time — no breaks. It’s unbroken
duration; for a repeating habit (“always does X”), switch to JH 2.

Watch out
o It often pairs with 7F (—EAFF>)) or AF (— BEHABAHHAR).
o —HE also means “go straight ahead” — the same “straight line” idea, in space.

2.3 B — “always” (a habit)

MR is “always” in the sense of a habit or consistent pattern — something that
just keeps recurring. Ji\ means “all in all, in every case,” so Ei& says “in every case,
it’s like this.” It’s neutral in tone and sits before the verb.

Structure: Subject + Jf& + Verb - with an adjective: B J& + R / H55H] + Adj
{zh: Aty |tajhe / BJE |zOng shilalways / iRE| |chi daollate / . }
He’s always late.

{zh: & |nilyour / FK |jia|home / F /2 |zong shilalways / fR |hén|very / T |gan
jing|clean / . }

Your home is always so clean.

Remember: 5 = “in every case” K /& is the neutral “always” (a pattern); its
grumbling twin /& (below) adds the eye-roll.

Watch out

« Before an adjective you must add a degree word: M ERBZE v/, not B2 ZE.

o M4& = a recurring habit; —H = one unbroken stretch. “He’s always late” (each
time) is JJg; “it rained the whole time” is —H.

2.4 RF — “finally, at last”

&TF marks something finally happening after a long wait — and it glows with
relief or joy. % is “the end / finish line” (the 2 of Z5), so & T is “at the finish

line, it came.” Unlike English “finally,” it can’t stand alone, move to the front, or end
a sentence — and it must team up with 7.

Structure: Subject + & + Predicate + |
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{zh: YR |nilyou / Z&F |zhong yulfinally / #| |daolarrived / T [le / ! }
You’re finally here!

{zh: FEMI |zuo yeé|the homework / £ F |zhong yilfinally / f{ |zud|done / 5¢
|wan|finished / T [le /! }

I've finally finished the homework!

Remember: Z = the finish line you’ve been straining toward — ZF is the sigh
of relief as you cross it, always sealed with T .

Watch out

e The T is obligatory — Z&F .. T; never &F bare like English “finally” on its
own.
o It implies a welcome outcome. For a flat, neutral “in the end,” use fJ5.

2.5 JL¥ — “nearly, almost”

JLF means “nearly, almost” — it gets you right up to the line without quite crossing
it. It loves company: it very often teams up with an “all” word (£, i, & .. #))
or a “none” word (%A, ).

Structure: JL °F + / T B .. & .. - Subject + JL F + [A / %] +

Predicate

{zh: JL°F |j1 hulalmost / &/~ A |méi ge rén|everyone / #f |doulall / A |you|has / F
HL |shou jila phone / o }

Almost everyone has a phone.

{zh: JLF [j1 hulalmost / & |méi youlno / A |rén|one / #i{F |xiang xin|believes /
fi |talhim / . }

Almost no one believes him.

{zh: & |wolmy / ##H |1d8o ban|boss / JLF [j1 hulhardly / A& |bulever / W& |he
jiu|drinks / . }

My boss hardly ever drinks.

Remember: think of JL°F as a needle stopping just short of the mark. JLF + #f
— “almost all”; JLF 4+ & — “almost none”; JLIFA / JLFIE — “hardly ever.

Watch out

« It points to one extreme (all or none) — pair it with a %8 / %A / & to land the
meaning.
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H (zhi) is the everyday word for “only.” It’s an adverb, so it clings to the verb (or

2.6 H — “only”

3 (

an auxiliary like 2 / i) — never to the noun the way English “only” floats around.
Structure: H + Verb - H + & / g + Verb

{zh: F& |wo|l / K |zhionly / & |you|have / —A |yi gelone / E}E} |ge ge|older brother
/o }

I only have one older brother.
{zh: F |wo|l / K |zhi|only / 28
i |zai yi gijtogether / . }

I only want to be with you.

{zh: 3% |wo|l / X |zhilonly / BE |néng|can / i |shuolsay / P |lidng|two / /4]
lju|sentences / H13C |Zhong wén|Chinese / . }

xiang|want / R |gen|to be with / 4R |ni|you / #E—

I can only say a couple of sentences in Chinese.

Remember: H sits on the verb: & A — (“I only have one”), never F&AH H—
/~. English “only” wanders; Chinese H stays glued to the verb.

Watch out

o M (zhi, “only”) is written the same as M (zh1), the measure word for animals (—
M) — same character, two readings and jobs.

2.7 Duration + ¥ + 3hid] + T — how long you haven’t
done something

Here’s a word order that trips up English speakers. To say how long you have NOT
done something, the duration jumps in front of the verb: time + % + verb + 7.
Compare the normal "did it for ten years” (verb first), and you'll see the mirror image.

Structure: Subject + (24 +) Duration + % + Verb + |

{zh: FA] |wO6 men|we / B £ |yl jinglalready / +4F |shi nidn|ten years / &
|méilhaven’t / U, |jian|met / T [le / . }

We haven’t seen each other for ten years now.

{zh: it |talhe / —4~EH |yl ge xing qila week / & |méilhasn’t / P [x1 zdo|showered
[ T lle/.}

He hasn’t showered in a week.

{zh: f |nilyou / £ /A |duo jitujhow long / % |méilhaven’t / [B]ZZ |hui jia|been home
[ T [le/ 7}
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How long has it been since you went home?

Remember: “have done” puts time after the verb; “haven’t done” puts time
before it. F T 14 = “watched for ten years”; 4% & T = “haven’t watched in
ten years.” The | here means “and counting.”

Watch out

« Chinese avoids “since [a time point].” Say a duration instead (Z4F¥% .. ), or I
K .. & .. (“the last time was...”).

2.8 Time + A + 3 — “not until” (lateness)

7 (cai) drags an action later than expected — “not until, as late as” If 3l says
“already, sooner than you’d think,” 7 is its grumpy opposite: “only then, finally, took
its time.”

Structure: Subject + Time + /4 + Verb

{zh: F& |woll / HER |zué tian|yesterday / +—
|cai|not until / #|Z |dao jia|got home / . }

shi y1 dian|eleven o’clock / 7

I didn’t get home until eleven last night.

{zh: b |talhe / — -+ F % |ér shi wu suiltwenty-five / A |cdijnot until / [
|shang|started / 2% |da xué|university / . }

He didn’t start university until he was twenty-five.

Remember: A = late / barely (§f = early / already). And 4 takesno T —
the lateness is the point, not a completed result: PU-+% 4 450& ', never A Z51% T .

Watch out

« Same character does double duty: before a time it means “late” (this point); before
a number it means “only a little” (point 2.12 below).

29 4 .., B ..— “first ..., then ...”

To line events up in order, frame them with 4g ... F ... — “first ..., (and) then ..
The trap: here H means “then / next,” not its usual “again.”

Structure: ¢ + Verb 1 , F§ + Verb 2
{zh: 4 |xian|first / PEF |xi shou|wash hands / , Fi |zai|then / WZ |chileat / . }
Wash your hands first, then eat.

{zh: 4R |ni|you / % |yao|should / 4 |xian|first / i |zuoldo / fE V. |zuo ye|homework
/ , T |zailthen / & |kan|watch / HLA |dian shi|TV / . }
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Do your homework first, then watch TV.

Remember: in 4% .. i .., F§ is the “and then” of a sequence, not “again.” Picture
two stepping stones: step on 4 first, then J.

Watch out

o & .. Ft means “do X first, then we'll see” — a “deal with it later” feeling: ¢z
TR
o Chain longer sequences with #&J5 (“and then”) and $#% (“next”).

2.10 —3fi ... —1 ... — doing two things at once

Two deliberate actions happening at the same time? Frame both with —3 ... —

# ... — “(do X) while (doing Y).” #1 means “side,” so it’s literally “on one side ... on
the other side ..” — two tracks running together.

Structure: Subject + —ji1 + Verb 1 (, ) —jill + Verb 2
{zh: 3 |wo|l / #4#5 |chang chang|often / —il |yl bian|while / ¥ |x1 zdo|showering
=850

/ , —ill |yi bian / FEHK |chang gé|sing / . }

I often sing in the shower.

{zh: 3 |bié|don’t / —i |yl bian|while / 4= |kai che|driving / , —i1 |yl bian / T
H 36 |d& dian hua|make calls / . }

Don’t make calls while driving.

Remember: i/ = “side” — one action on each side, at once. Casually it shrinks to
o (EH, “chatting as we walk”).

Watch out

o Both actions must be intentional; for “while X was going on,” use ... F{JH} .

e The main action is usually the second one in Chinese (English often flips the
order).

2.11 ER — “always” (a complaint)

ZR (or just #) also means “always” — but it’s the grumbling version, loaded with
frustration, like “you’re always on your phone.” Swap it in for K /& anywhere you
want to add an eye-roll.

Structure: Subject + ¥ (J2) + Predicate
{zh: YR |nilyou / B4 |zén me|why / Z7& |ldo shilalways / iRF] |chi daollate / 7 }

Why are you always late?
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{zh: XA~ |zhe ge|this / Hl% [j1 qijmachine / %4 |1do shilalways / H} |chu|having /
)31 |wen ti|trouble / . }

This machine is always breaking down.

Remember: [ 2 is neutral; 4 complains. If you could add “ugh” to the English,
use ZE.

Watch out

o It’s a complaint — don’t use it for something good (use EL/& there).
 Before an adjective, add A& / f} / iXA4: ERAF L.

2.12 F + FF — “only” (a small number)

A second job for A (cdi): drop it before a number and it stresses the amount is
smaller than you’d expect — “only, just, a mere.” Where the “lateness” 7" says
“late,” this one says “barely that much.”

Structure: 4 + Number + Measure Word + Noun - A + Verb + Number + MW +
Noun

{zh: YR |nilyou / 4 |céilonly / — 4% |er shi sui|twenty / 7 }
You’re only twenty?

{zh: X% |zhe jialthis / JE§ |dian|shop / 7 |cdilonly / FFl |kai ye|[been open / —~
lyi gelone / B |xing qi|week / . }

This shop has only been open a week.

{zh: f4]] |ta men|they / A |cdilonly / 1AIH |rén shilknown each other / =4~ H [san
ge yue|three months / ! }

They ve only known each other three months!

Remember: one 4", two jobs — before a time it drags things late (2.8); before a
number it shrinks the amount to only that much. Both share the feeling “less than
expected.”

Watch out
o After 4 + verb, the T is optional: A THNH ~ AEWH.
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3 BASERH

3.1 X4 /A + BEH — “so ..., this / that ...”

Put 3X4 or B4 in front of an adjective to dial its degree up — English “so, this
much, that much.” The split mirrors English this vs that: X4 points to something
near or happening right now (“this cold”); Jl4 points to something further off
or already mentioned (“that clever”).

Structure: Subject + X4 / A4 + Adjective

{zh: 4K |jn tian|today / /B4 |zén melhow come / X4 |zhé me|so / ¥ |léng|cold
/ 7}

Why is it so cold today?

{zh: R |ni]lyou / B4 |na me|so / FEHH |cong ming|clever / , —iE |yi ding|surely /
fit |néng|can / 5% |cai dao|guess it / . }

You're so clever — you’ll definitely guess it.

Remember: X = here / now, #f = there / then; the 4 turns “this/that” into
“this much / that much.” Same split as English this/that.

Watch out

« Both translate as “so,” but keep the near/far feel: X4, for what’s in front of you,

B4, for what’s removed.

e Very common after /E-4 for a surprised “how come it’s so ..?”: [EAX A5,

3.2 A+ B/ + B+ —H — “the same as, as ... as”

To say two things are alike, link them with B§ (or 1) and —# — literally “one same
(shape).” Add an adjective on the end and you get “equally ..., as ... as.”

Structure: Noun 1 + i / F1 + Noun 2 + —Ff (+ Adjective)

{zh: fRZK |nl jia|your home / R |gen|as / F&ZF |wo jiajmy home /| —#£ |yl yang|the
same / K |dalbig / . }

Your place is just as big as mine.

{zh: Jt3T |Béi jing|Beijing / #Y) |de / KA |tian qi|weather / Fll |héland / i |Shang
hai|Shanghai / AN |bujnot / —#£ |y{ yang|the same / . }

Beijing’s weather isn’t the same as Shanghai’s.

Remember: —Ff = “one-same” — cut from the same cloth. The adjective rides
after —F (—F£K = “equally big”), and A to negate goes before it (A—FF).
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Watch out

o Word order traps English speakers: it’s .. —F£ K, never JK—#F.
o [} and Fl are interchangeable here; §§ is more spoken, # a touch more neutral.

3.3 X .. ¥ ..— “both ... and ...”

The frame X ... X ... stacks two qualities that hold at the same time — “both
. and ..” The one rule: the two adjectives must share the same feeling — both
positive, or both negative. Mixing a plus and a minus jars the Chinese ear.

Structure: Subject + X + Adjective 1 + X + Adjective 2

{zh: $XA~ |zhe ge|this / ¥ |[fang zilhouse / X |you|both / K |da|big / X |youland
/ &% |liang|bright / . }

This house is both big and bright.

{zh: i XH |zhe lijhere / ) |de / IIMHE |ka fei|coffee / X |youlboth / 5% |gui|expensive
/ X |youland / MEME [ndn he|bad-tasting / . }

The coffee here is both pricey and nasty.

Remember: both ¥’s must point the same way — X f#'H X ¥ (both plus v'), X
T M XERE (both minus v'), but not ¥ 5v X (mixed x).

Watch out

o For two simultaneous actions rather than qualities, use —i#J ... —ill ... instead.

3.4 KB + A — “fairly, rather, relatively”

B3 literally means “to compare,” and as an adverb it means “fairly, rather, compar-
atively” It’s a gentle hedge — softer and less absolute than ff or JE% — and it
quietly implies “more so than the rest,” even when nothing else is named.

Structure: Subject + H + Adjective (also H 3 + feeling-verb)

{zh: X~ |zhe ge|this / [/ |wen ti|question / EL# |bi jidolfairly / fij B |jidn
dan|simple / . }

This question is fairly simple.

{zh: F |wo|l / H# |bl jido|rather / EHK |xi huan|prefer / Ak |zuod|taking / #BEk |di
ti¢|the subway / . }

I rather prefer taking the subway.

Remember: [ % has “compare” () baked in — it always whispers “relatively,
compared to the alternatives.” Use it to sound measured, not gushing.
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Watch out
« Works with feeling-verbs too: FAEWK, HTIR.

3.5 £ + BZ&HE — “how ...!” (exclamation)
'77

In an exclamation, & (or £ 4) before an adjective means “how ..!, so ..!” — a quick,
emotional burst of admiration or complaint. It usually closes with .

Structure: Subject + £ + Adjective + Ifif!

{zh: 4R |ni|your / ZzJL |nt ér|daughter / £ |dud|/how / BiHH |cong ming|clever / Wi
a/ 1}

How clever your daughter is!

{zh: —A~ A\ |y ge rén|on your own / £ |duolhow / #f |hdo|nice / ! }

How nice it is to have the place to yourself!

Remember: the same £ that asks about degree — #RZK? (“how old?”) — also
exclaims it: ZKIJ! (“how big!”). The I and the “!” are the tell.

Watch out

(4'77

o It’s an exclamation — pair it with il and a

3.6 JE&AIWE + B + 4416 — describing a noun

To stick an adjective in front of a noun, glue them together with B — Chinese’s
all-purpose “of / ‘s” link. English just lines the words up (“a beautiful girl”); Chinese
threads [¥¥) between them.

Structure: Adjective + [ + Noun

de / % #%JL |nu héir|girl}

{zh: L% |piao liang|beautiful / [
a beautiful girl

{zh: K |ni|you / B |yao|want / % |léng|cold / Y |de / iz |héi shijor / # [re|hot
/W |de /7 }

Do you want a cold one or a hot one?

Remember: [ clips an adjective onto a noun. A two-syllable adjective almost
always needs it (EZER % 7%); a tight one-syllable pairing can drop it (A4, “good
friend”).

Watch out
o Adj + 9 can stand alone for “the ... one(s)”: FEZEHH (“I'll have the sweet one”).
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4 FEH
4.1 B FE — “or” (in statements)

Use B to lay out alternatives in a statement — “either .. or.” It tells, it doesn’t
ask: “coffee or tea, both fine.” The moment you want the listener to choose, you must
switch to /& (the last point in this topic) — this is the single most-tested “or” trap
in Chinese.

Structure: Possibility 1 + B + Possibility 2

{zh: F& |wo|l / W |he|drink / IfIME |ka fei|coffee / B # |huo zhélor / 7% |chd|tea / |
#B |douleither / 47 |xinglis fine / . }

Coffee or tea — either’s fine for me.

{zh: BI/N |xing qi lin|Saturday / (3 |huo zhélor / BEHK |xing q1 tian|Sunday /
, #B |dou|both / BJPA |ké yi|work / . }

Saturday or Sunday both work.

Remember: B 3# = “or” when you tell; & = “or” when you ask. A
statement (“either is fine”) takes a{#; a question (“which one?”) takes if/g.

Watch out
o It often closes with #[4T / HERJ DA (“either one is fine”).

4.2 FB / IBA — “then, in that case”

BB (or the fuller FABA) picks up what was just said and draws a suggestion or conclusion
from it — “then, so, in that case.” It opens your reply, reacting to the other person’s
remark. (It’s the same Hf as “that” — literally “that being so, ...”.)

Structure: Situation , # (4) + Suggestion / Decision

{zh: M |talhe / 7~ |bu|lwon’t / Wy [ting|listen / , HF |nalthen / F& |woll / Wi% |ying
gai|should / /E-47p |zén me ban|do what / 7 }

He won'’t listen — so what should I do?

{zh: 4R |nilyou / A |bu|don’t / E ¥ |xi huan|like / X4 |zhe ge|this one / , Hf
[na|then / F&A/] [wO men|we / # [huan|swap / —> |y{ ge|for another / . }

You don’t like this one — then let’s swap it.

Remember: Hf (4) = “that being so...” — it reacts and suggests in conversation.
It is not FTPA (“therefore”), which states a cause—effect inside one thought.

Watch out
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o A bare Hf§ is the most natural in speech; H5Z sounds a touch more formal.

4.3 B .. (—8&) + 3 — “with (someone)”

Before the verb, Bg marks the person you do something with — “(together) with.” It
frequently teams up with —g2 (“together”). FR also means “to follow / heel,” which
is why it leans toward doing things alongside someone.

Structure: Subject + R + Person + (—jt) + Verb

{zh: & |nilyou / % |yao|want to / B |gen|with / F |[wo|jme / —i2L |y qi|together /
% latgo / M ma / 7 }

Do you want to come with me?
{zh: I |gen|after / F& |wo|me / 3£ |duread / . }
Read after me.

Remember: [ literally “to follow” — so FRIX{E is “read after me” The “with”
phrase always sits before the verb: JRARULIA v, never ULTAR.

Watch out

o IR ~ A for plain “with,” but only R carries the “follow” sense (FRF& %, “come
with / after me”).

4.4 A + ®R + B? — “or” (in questions)

When you ask someone to choose between options, use @& — never 5. L2
turns the sentence into an either/or question, and the asker is waiting for you to pick
one.

Structure: (Subject + Verb +) A + A& + B + 7

{zh: # |nilyou / # |ydo|want / W& |he|drink / %% |chéd|tea / 42 |hai shijor / iIHE
|ka fei|coffee / 7 }

Do you want tea or coffee?

{zh: fit |talhe / J& |shilis / SEE AN |[Méi gud rén|American / #A4& |héi shijor / H[EH
A [Ying gué rén|British / 7 }

Is he American or British?

Remember: Questions — 3B R; statements — B . This is the pair to keep
glued together — see {# at the top of this topic.

Watch out

o Don’t repeat & before B: /KA 27 v/, not E/KiAE 2.
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5 %1
5.1 Time / FiF + PAHI — “before (a specific point)”

Place PABI (yiqidn) after a time or an action to mean “before” it. The trap for English
speakers is the order: the reference point comes first, then PAH] — the exact reverse
of “before eating,” which Chinese says as “eating-before.”

Structure: Time / Verb Phrase + DAH[, ...

{zh: Wz4% |chi fan|eating / PAHT |yl qidn|before / , 44 |nilyou / ¥EF |xi shou|wash
hands / T |le / M jma / 7 }

Did you wash your hands before eating?

{zh: BT |xing qr wii|Friday / PAHT |yi qidn|before / , 4 |ni|you / % |yao|need to
/ A 5E |zu0 wan|finish / X8 |zhe xie|this / TAF |gong zuo|work / . }

You need to finish this work before Friday.

Remember: Chinese stamps the time-word after the event: FZ{iPAR] = “eating-
before.” Flip the English order and tack PAH] on the end.

Watch out
o “Verb + PAH] ” means “before [doing] the action” (f/E\M.PAH] = “before doing

homework”).

5.2 PAHEJ, ..o — “in the past, before” (general)

Drop PAHY at the front of a sentence and it means “in the past, back then” — a general
earlier time, no specific event attached. It can also slip in right after the subject.

Structure: PAH[] + Subject + Verb - Subject + PAH] + Verb

{zh: PAH] |y qidn|in the past / , F& |wo|l / A< |bd hui|couldn’t / i [shuo|speak /
W3¢ |Zhong wén|Chinese / . }

I couldn’t speak Chinese before.
{zh: i |talhe / PAFT |yi qidn|used to / s& |shilbe / EfJifi |chu shia chef / . }
He used to be a chef.

Remember: one PAH], two spots — after an event it’s “before X” (IZ1R PAHT); at
the front it’s “in the past, used to.” It usually contrasts the past with now (often
with a | marking the change).

Watch out

o Front position or after-the-subject — both are correct.
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5.3 RMIA — “just now, a moment ago”

RIA (gangcéi) is a time word for the very recent past — “just now, a moment ago.”
Don’t confuse it with the adverb K: KA is a noun (a moment that just passed) and
can stand alone, while M| (“just”) clings to the verb.

Structure: (Subject +) KA + Verb

{zh: & |nilyou / WA |gang cdiljust now / P |shuo|said / f}-4 |shén me|what / T
le /7 }

What did you just say?

{zh: WIA |gang cai|just now / iff |shéi|who / 3k |ldi|came / T [le / 7 }

Who came just now?

Remember: FJ7 = a noun (a moment in the past, can sit anywhere); F§J = an
adverb (glued to the verb). FZRIF| (“I just arrived”) vs RIA R 77 (“who came a

moment ago?”).

Watch out
o W|A can take a T / Y on the verb (KA %|f)); M| + verb usually doesn’t.

5.4 Time / Event + B} — “when, at the time of”

B is a compact, formal stand-in for fHHE — “when, at the time of” — placed after
a time or event. The thing to remember: it drops the .

Structure: Time / Event + K}, ..

{zh: i |kdo shilexam / B [shi|during / ANEE |bi yaoldon’t / PiiE |shuo hualtalk /
-}

Don’t talk during the exam.

{zh: & |wo|l / T |mian shilinterviews / I [shilduring / £% |jing chang|often /
] |[wen|ask / X4~ |zheé ge|this / @ |wen ti|question / . }

I often ask this question during interviews.

Remember: i} is BJB}E in its Sunday best — same meaning, formal register,

and no [J: ZiRAM} v, never ZiRX ). In speech you'd just say iR}z,
Watch out

e Reserve it for writing or set phrases; everyday speech uses .
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5.5 PAGE, e — “in the future, from now on”

At the start of a sentence, PAJ§ means “in the future, from now on, later.” It mirrors
PAHI exactly: it can sit at the front (“from now on”), after the subject, or after an
event (“after ..”).

Structure: PAJ5 + Subject + Verb - Event + PAJF, ..

{zh: F& |wo|l / PAJ5 |yi houlfrom now on / A |bu|won’t / MEiF§ |he jiu|drink / T |le
[}

I won’t drink from now on.

{zh: i |xia keé|class ends / PAJF |yi houlafter / | FKAT [wO men|we / & |qugo /
WZHR |cht fanleat / o }

After class, let’s go eat.

Remember: PLJ5 is the perfect mirror of PAR] —— after an event = “after X” ("N i
PAE / NIRPARD); at the front = “from now on” / “in the past.” But it points to an
indefinite future, not “in a moment” (that’s —£xJL).

Watch out

o Don’t let “later” mislead you into using it for “shortly” — PAJi5 is the open-ended
future.

5.6 ... , JE¥E ...... — “afterwards, later” (past only)

Ja3k (houldi) sequences past events — “afterwards, later on.” The hard limit: both
events must have already happened. 5 (after) + 3k (came) — it has, by definition,
already come.

Structure: [Past Event 1] , J53% [Past Event 2]

{zh: JFUf |kai shilat first / F& |wo|my / ACEE |fu mu|parents / A |bu|didn’t / [F] &
[téng yilagree / , J5# |hou lai|later / [F]E |téng yilagreed / T |le / o }

At first my parents disapproved; later they came round.

{zh: ftt, [talhe / PAHT |yi qidn|used to / &2 |shi|be / EfJifi [chu shi|a chef / | J53k |hou
ldi[later / 24 |dang|became / T |le / Z&#z |1&0 ban|the boss / . }

He used to be a chef; later he became the boss.

Remember: J53¥ = a PAST “and then” (both events done and dusted). For a
future “and then,” switch to 8 J5. The k& (“came”) tells you it has already arrived.

Watch out

o Never use 73k for a plan or future sequence — that’s $XJ5.
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6 ¥iA
6.1 ¥FE + FF — approximating with two numbers in a row

Say two consecutive numbers back to back and you get “about, a few” — exactly
like English “three or four” or “a day or two.” It’s the quickest way to be vague about
a quantity.

Structure: Number + (next Number) + Measure Word + Noun

{zh: & |wo|l / % |déng|waited / T |le / A& |ni|for you / = P44~ |san si ge|three or
four / /N |xido shijhours / . }

I waited three or four hours for you.

{zh: XA~ |zhe ge|this / 7] |cilword / FA] |wd men|we / 2£1d |xué guolhave studied
/ Pi=iK |liang san ci|two or three times / T |le / . }

Weve studied this word two or three times now.

Remember: for the productive “N or N+1” approximation the two numbers are
next-door neighbours — =1, £ /\, PJi—. (A few skip-pairs survive only as fixed
idioms — e.g. =7 in =FHE / =T K “a few” — so learn those as set phrases,
not as a pattern to build.) For “ten-odd / a dozen-ish,” use |+ JL.

Watch out

o — (“one or two”) is the common small one: —PjK (“a day or two”).

6.2 J5 / {Z — big numbers

Here’s where Chinese numbers feel alien: the language counts big in Jj (ten thousand)
and 4Z (hundred million), not in thousands and millions. So you have to group digits
in fours, not threes — and that mental regrouping is the whole skill.

Structure: Number + Jj - Number + 4/

{zh: —HJ7 |yi bai wan|one million}

1,000,000 — literally “a hundred J3 (ten-thousands).”
{zh: +PU4Z |shi si yi|1.4 billion}

1.4 billion — roughly China’s population.

Remember: mentally shift the comma one digit left: 12,000 — “1]|2000” — —
HWiT. Lock in ;i = 10* and 42 = 108, then regroup in fours: 52,152 = f. F T —
A

Watch out
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o+ English “million” = —FJj (a hundred J7); English “billion” = +4Z (ten 12). The
mismatch is what trips people up.

6.3 x My /4 /£ — telling the time (precise)

Once you can say whole hours, add the detail: 43 for minutes, % for quarter-hours,
and 2 for the minutes short of the hour. One quirk: a single-digit minute needs a 2
(“oh”) to fill the gap.

Structure: x & () vy 4 -x Sy 2 -y 4 x &

{zh: W5 |lidng didn|two o’clock / 2 |ling|oh / JL43 |jit fen|nine minutes}
2:09 (28 fills the single-digit minute).

{zh: 2= |chalto / H.4> |wi fen|five minutes / = 5,

san didn|three o’clock}
Five to three.

Remember: Z%| = a quarter (—%| = :15, =% = :45); & = “short of,” so ZH.4)
— 5 is “five to three”; and any minute under 10 takes a & (W 5= IL5).

—=JNN

Watch out
e % comes first, before the minutes and hour: Z 4 /\ 5 = “7:55.

6.4 ¥FE + B (8F) — telling the time (basic)

The whole hour is a number + g (“o’clock”), with & for half past. A full time-stamp
is built big-to-small: day — part of day — clock time — the opposite of casual
English.

Structure: (4 / T4 +) Number + 5 (+ 2f)

{zh: BAF |xian zailnow / T4 |xia wilafternoon / P52 [lidang didn ban|half past
two / o }

It’s 2:30 pm now.

{zh: B#K |xing q1 tian|Sunday / F4F [shang wiijmorning / + &2 |shi didn ban|half
past ten}

Sunday at 10:30 am.

Remember: there’s no “am/pm?” word — put _E4 (morning) or R4 (afternoon)
before the time, and build everything big-to-small (date — part of day — #5). The 4
in f5 4 is optional and usually dropped.

INDN

Watch out

o “20’clock” is W i, not — 5 — use P for the hour count.

DN
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7 BjiF

7.1 ZhiH 4+ 3F — an ongoing state

% (zhe) after a verb freezes the action into a lingering state — the door is (standing)
open, you are holding it. Think of ¥ as a clip that keeps the verb “switched on.” A
second, very common use is Verb 1 + F 4+ Verb 2: V1 # sets the posture or
manner, and V2 is the real action done in that state.

Structure: Verb + % - Verb 1 + % + Verb 2

{zh: 547 Inl men|you all / A |zuolsit / % |zhe / , F& |[wo|l / T I |m& shang|right
away / [B]2E |hui laijcome back / . }

Stay seated — I’ll be right back.

{zh: i [ta|she / BK |xI huanl|likes to / % |zhan|stand / # |zhe / WZHR |chl fan|eat
/o }

She likes to eat standing up.
{zh: fb |talhe / %€ |xido|smiling / ¥ |zhe / P4, |[shuo|said / XAE |dul bu gi|sorry /

Smiling, he said sorry.

Remember: # = the verb held on, lingering (|']Hf# = “the door stays open”); for
an action actively in progress, use ¥£ (fBfEIZ ). In V1 35 V2, V1 is the backdrop,
V2 the real action — 317 = “eat while standing.”

Watch out

« 5 is a state, not a play-by-play — pair it with £ /IEFE only when you really mean
“is currently ..".

7.2 ... T — a change of state

Sentence-final T can announce a new situation — something has become the case
that wasn't before. This “change” T (often called T 2) is a different beast from the
T that marks a completed action; here it means “now.”

Structure: Subject + Adjective + | - Subject + Verb + |
{zh: 3 |wo|l / dk |e|hungry / T [le / . }

I'm hungry (now).

{zh: TP W |xia yt|raining / T |le / . }

It’s raining (it wasn’t before).

HSK 3 {7 « i @



{zh: F5 |bdo bao|the baby / £ |hui|can / Ji3f |shuo hualtalk / T [le / . }
The baby can talk now.

Remember: this T = “now, a new state” ({7 = “hungry now”), not “did and
finished.” Whenever you’d add “now” in English, this is the " you want: 423§
T (“he’s a manager now”).

Watch out

« Same character, two jobs: change-of-state T (1) vs completed-action T (fif
52 1). Context and position tell them apart.

7.3 ... g? — “and you? / what about ...?”

g at the end lobs a question back without you having to repeat it — “and ..? what

about ..7” A neat extra: a bare noun + ¢ (with no prior question) asks “where is
‘?77

Structure: Topic + g7

{zh: F |wo|l / 1R |hén|very / &F |hao|well / , R |ni|lyou / W@ |ne / 7 }
I'm well — and you?
{zh: 3 |wolmy / #

Where’s my phone?

de / FHL |shou jijphone / Ifg [ne / 7 }

Remember: lJlg = “..and X?” — it bounces the last question back (fRKIg? “and
you?”). With nothing asked before, noun + g means “where is X?” (£g7 “where’s
the money?”).

Watch out

It rides on context — without a prior question or a “where is” sense, a bare lIg has
nothing to bounce off.

7.4 H) /%8 / H — the three structural “de”

Three different characters, all pronounced de, each with exactly one job. Keeping
them straight is the single most common slip in written Chinese — so sort them by
what comes next.

Structure: [ + Noun - Verb + 15§ + Complement - Adjective + M + Verb

{zh: 4R |nilyou / i |zuo|did / 15 |de / 1R |hén|very / 4F |hao|well / , A |ym
wei|lbecause / /R |nilyou / IAEL |rén zhen|carefully / #i [de / Wrif |[ting ke|listened /

o )
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You did well, because you listened attentively in class.

{zh: 1535 |ma ma|Mom / [ |de / # |xmnew / FAHL |shou jijphone / K |pdo|runs /
15 |de / %551 [te biélespecially / Ht |kuailfast / . }

Mom’s new phone runs especially fast.

Remember: sort them by what follows: f] — a noun (ZEZRJKR); # — a verb,
building an adverb (I\ E#T); £ — sits after a verb, rating the result (f{iff4).
Tip: Hi has £ “earth” (it grounds the verb); 15 leans on the verb to tell you how well.

Watch out

o A true adverb (N, H1, #) needs no #f — only an adjective used adverbially does
(TAEH, but just #f, never FFHY).
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8 A
8.1 XF — “about, regarding, as for”

*xF (guanyt) flags the topic a sentence is about — “about, regarding, as for.” Used
this way it opens the sentence, setting the subject up before you say anything about
it: “As for X, .7

Structure: % + Topic , ...

{zh: T |guan yilas for / H1[E |Zhong gud|Chinese / Jj 5 |li shilhistory / , F& |[wo|l
/ FiE |zht daolknow / ) |de / ANZ |bu duojnot much / . }

As for Chinese history, I dont know much.

{zh: XF |guan yi|as for / {& |nilyour / § |de / # |jian yi|suggestion / ,
180 bin|the boss / i& |hai|still / £ |zai / # )& |kio li|considering it / . }

As for your suggestion, the boss is still thinking it over.

Remember: xF + topic = a headline at the front of the sentence (“Regarding X,
.7). It can’t sit mid-sentence like English “about.”

Watch out

e Many English “about”s are baked into the Chinese verb — say WI{/RE) TAE
(“talk about your job”), not I T ...

8.2 HF .. £ .. — “not until”

B3 (zhiddo) means “all the way until (a point).” Pair it with A and you get the
emphatic “not until X did Y happen” — the 4" is what stamps on the “and that’s
surprisingly late.”

Structure: F#| + Time / Event , Subject + A4 + Verb

{zh: H3| |zhi dao|not until / 52 |shi ér didn ban|half past twelve / , & |wo|l
/ A |céilonly then / fi{5¢ |zu0 wan|finished / fE)l |zud ye|the homework / . }

I didn’t finish my homework until half past twelve.

{zh: th [tajhe / HF| |zhi dao|not until / B4 |y1 sheng|the doctor / >k |ldi|came /
T |le / , A |cdilonly then / H.Cr [fang xin|relaxed / . }

He didn’t relax until the doctor came.

Remember: H 3| sets the deadline, 74" delivers the “finally / only then.” Drop
the 7" and you lose the “annoyingly late” punch.

Watch out
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e The subject may also go before H%|: FEH 2|+ A EA ...

8.3 ] — “towards, to (and sometimes from)”

| (xiang) aims an action towards a person or direction — no actual movement
required ([Ifh%€, “smile at him”). The twist English speakers must memorise: a few
verbs that take “from” in English use [a] (“toward”) in Chinese — [1] ... f&%% (“borrow
from”), 1] ... 23] (“learn from”).

Structure: 1] + Direction / Person + Verb

{zh: [n] |xiang / Hi |qidn|forward / & |kan|look / . }
Look ahead.

{zh: R |ni|you / W%
/1)

You must apologise to him!

{zh: & |wo|l / A |bu|don’t / E K |xI huan|like / [a] |xiang|from / AH & |péng
youlfriends / {4k |jie qidn|borrowing money / . }

bi xtijmust / [1] [xiang|to / fl [ta|him / FEFK |dao gian|apologise

I don’t like borrowing money from friends.

Remember: [1] = an arrow pointing at someone. Even “learn / borrow from”
is framed as aiming toward the source in Chinese: [n]Z&Ifiz¥>] (“learn toward the
teacher”).

Watch out

« Use it with verbs of facing or directing: [H[E (“walk forward”), [aFsKB) (“turn
to me for help”).
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9 A
9.1 FHEF — “looks, seems, appears”

FH¥E (kanqgildi) reports a snap impression from what you can see — “(it) looks
/ seems / appears” — and comes right before the description. Best of all, the whole
sense-family works the same way: swap in W (“sounds”), Iz (“tastes”), H (“feels to
use”) and you've got a free set of patterns.

Structure: Subject + HLHK + Adjective

{zh: TEAXEL |dan gaolthe cake / FHHL K |kan qi 1dillooks / R |hén|very / 17 |hao
chiftasty / . }

The cake looks delicious.
{zh: M |talhe / /ALK |kan qi 1di[looks / R |hén|very / & |leiltired / . }
He looks tired.

Remember: sense verb + #&} = “comes across as ..”. FHif23k (looks), Wy
K (sounds), WZAL K (tastes), ALK (handles) — learn the frame once, reuse it

everywhere.

Watch out

« For an inferred “it seems” (a conclusion, not a look), reach for I or {L)-F instead.

9.2 ¥ (B) — “not as ... as” (comparison)

¥ (F) is the flip side of F: “A ¥4 B + Adjective” means “A is not as [Adjective]
as B” Yes — it’s the very same 7% as “not have,” moonlighting as a comparison
word.

Structure: Noun 1 + % (f) + Noun 2 + Adjective

{zh: /NEK |Xido Zhang|Xiao Zhang / 3% |méi you|not as / /N2 |Xido Li|Xiao Li /
5 |eaoltall / . }

Xiao Zhang isn’t as tall as Xiao Li.

{zh: 4K |jin tian|today / %A |méi youlnot as / HEK |zud tian|yesterday / ¥&
lléng|cold / . }

Today isn’t as cold as yesterday.

Remember: H, = “more than”; & = “not as much as.” {RELFE (“you're
taller than me”) flips to FIXAHVRE (“I'm not as tall as you”). Add HR4 for force:

BA AR 2T
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Watch out
o The adjective is bare — no f&: WA RE v, not WHREE.

9.3 ik /W /35 / f# — making someone do something

These causative verbs slot a person between the verb and what they end up doing
— “make / let / ask / cause someone to ...” Pick by tone: il: is the everyday “make /
let,” M a colloquial “tell,” i a polite “ask / invite,” and fifi a formal, written “cause.”

Structure: Subject + il / MY / if / {#i + Person + Predicate

{zh: #R |nilyou / Afl4 |wei shén me|why / A~ |bujnot / il [rang|let / 3% |wo|me /
% latfgo / 7 }

Why won’t you let me go?

{zh: F& |wo|l / 48 |xidng|want / i |qing|to ask / 4 |ni|you / # |bang|do / F |[wd|me
/ —A~ Iyt gela /AT [mang|favour / . }

1’d like to ask you a favour.

Remember: all four mean “get someone to do something,” sorted by politeness: {§
(formal) — ik (neutral, “make/let”) — WY (casual, “tell”) — 3§ (polite, “ask/invite”).
il is your safe default in speech.

Watch out

e il covers both “make” and “let” — context decides which.

9.4 Z3f — “pass by / after going through”

293 (jingguo) wears two hats. As a verb it means “pass by / through (a place)”; as
a preposition it sets up “after going through (a process or time), ...” before you state
the result.

Structure: £l + Place (verb) - £t + Process / Time , Result

{zh: & |wo|l / K |méi tian|every day / ¥ [shang ban|to work / # |dou / it
ljing guo|pass by / iXH |zhe lijhere / . }

I pass by here every day on my way to work.

{zh: 3 |jing guolafter / %% 77 |nt lijhard work / , il |ta|she / % I |kdo shang|got
into / T |le / K2 |da xuéluniversity / . }

Through hard work, she got into university.
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Remember: £ always means “go through” — through a place (the verb) or
through a process (the preposition). Compare i1 (“by means of, via”): 21 rides
a journey /process, il rides a method/agent.

Watch out

o As a preposition it opens the sentence: £ 4} + process, then the result.
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10 Bh3hiE
10.1 Wi% / &% — “should, ought to”

MiZ% (yinggai, often clipped to i) is the everyday “should, ought to” — what’s right,
advisable, or expected. It’s an auxiliary verb, so it leans on the main verb that
follows. A handy second meaning: it also covers “ought to be the case / probably”
(an expectation, not a duty).

Structure: Subject + [/i% + Verb (+ Object)
{zh: fR |nilyou / Wi% |ying gai|should / £ |duo|more / {& &, |xiu xi|rest / . }
You should rest more.

{zh: F |wo|l / W% |ying gai|should / 45 |géi|give / 4R |ni|you / £ /b |duo shaolhow
much / 2% |qidn|money / 7 }

How much should I give you?

{zh: ¥E |zailin / H[E |Zhong gué|China / , #R |ni]lyou / W i% |ying gai|should / ifig
|shi shiltry / F7# |béi jit|baijiu / . }

In China, you ought to try baijiu.

Remember: [/i% has two flavours — “should” (advice: {RW %K E.) and “should
be / probably” (expectation: f.i%%| T, “he should be there by now”). Same
word, told apart by context.

Watch out

o« Negate with AW (“shouldn’t”): HRA M IZIX LA
o The clipped 3% is the casual spoken form: {RiZiE T (“you’d better get going”).
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11 SR
11.1 ¥ + 3hiF — “hard to ...”

Stick # (“difficult”) in front of a verb and you get “hard to ..” — X2 (“hard
to learn”), XEFk (“hard to find”). Its mirror image is $F (“easy to”: -2 “easy to
learn”). With sense verbs, ¥ fuses into fixed adjectives: XENz (“bad-tasting”), MEWT
(“unpleasant to hear”).

Structure: Subject + (fR) ¥ + Verb
{zh: 7% |Han yu|Chinese / 2 |hén|very / ¥ |ndn|hard to / 2% |xué|learn / . }
Chinese is hard to learn.

{zh: iXH |zhe lilhere / 1]
tasting / . }

de / MIHE |ka fei|coffee / fR |hén|very / HEPE [ndn he|bad-

The coffee here tastes bad.

Remember: ¥ = “hard to,” IF = “easy to.” Bolt either onto a verb: &
/ ¥fE (“hard / easy to understand”), MF (“ugly,” lit. “hard to look at”), &
(“good-looking”).

Watch out

o With sense verbs it forms set adjectives: XENZ, YEWT, X[ (“smells bad”), MEH
(C(ug1y77).

11.2 hi| + T + B — “did ... for (a length of time)”

To say how long a finished action lasted, drop the duration after the verb —
Chinese has no “for” preposition, so the word order does the carrying. If there’s an
object too, slip §J in front of it.

Structure: Subject + Verb + | + Duration (+ H{J + Object)

{zh: f |talhe / 2% |xué|studied / T [le / —4 |yl nidn|a year / H1 3L |Zhong
wén|Chinese / . }

He studied Chinese for a year.

{zh: FA] w6 men|we / A |zuoltook / T [le / T4 |shi wi gelfifteen / /]NH}
shilhours / #9 |de / "&#L |fei jn|flight / . }

We took a fifteen-hour flight.

xido

Remember: no “for” word — the slot does it. Duration goes after the verb

(2 T —4F, “studied for a year”), and an object hangs off a ] (B T — KK H M,
“watched TV all day”).
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Watch out

o Contrast —4%=~T (“haven’t studied in a year”), where the same duration flips
to before the verb.

11.3 3§ + T + K + T — “has been ...ing (and still is)”

Tag a second T onto the very end and the action stretches up to now and keeps
going — “have been ..ing for X (and still am).” When the verb has an object, you
repeat the verb.

Structure: Subject + Verb + | + Duration + | -(with object) Subj + Verb +
Obj + Verb + [ + Duration + |

{zh: fth |talhe / ¥E |zailin / L |Bé jing|Beijing / {3 |zhu|has lived / T |le / P4
lidng nidn|two years / T [le / . }

He’s been living in Beijing for two years (and still is).

{zh: F& |woll / 2% |xué|learning / H13C |Zhong wén|Chinese / 2% |xuélhave learned /

T |le / —% |yl nidn|a year / T |le / . }
I've been learning Chinese for a year now.

Remember: one T = a finished stretch; two T = still going. That trailing
T means “..and counting.” With an object, double the verb: 22 & T —4E 7T .

Watch out

o Without the final T, f£ T #4F reads as “lived there two years (then left)” — the
second | is the whole “still ongoing” difference.

11.4 ¥ + 3hiE — “no way to, can’t”

BIpEE is “there’s no way.” Standing alone it’s a shrug — “it can’t be helped, what
can you do.” In front of a verb it means “have no way to ..., can’t possibly ....”

Structure: Subject + &IpyE + Verb

{zh: 4K |jin tian|today / KIT: |tai mang|too busy / T [le / , W4 |zhong wii|at
noon / & IpiE |méi ban fajno way to / HZ |chu qulgo out / Wzt |chi fan|for lunch
/o

It’s too busy today — no way to go out for lunch.

{zh: %A |méi you|without / %% |mi ma|the password / , FAf] |[wO men|we / 7%
JpyE: |méi ban falhave no way to / #]JF |da kaijopen / 3X™ |zhe ge|this / U4 |wén
jian|file / . }

Without the password, we have no way to open this file.
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Remember: Jpjk = “a way / method,” so IpE = “no way (to)” and HIpyE =
“have a way.” Alone, % Jpy£ is the all-purpose “what can you do.”

Watch out

o It’s stronger and more resigned than /HE — it says the door is simply shut.

11.5 3hd + 3hiE] — softening by reduplication

Double a verb and the action turns brief, light, “give-it-a-go” — “have a quick
look,” “talk it over.” It warms the tone, perfect for soft suggestions and polite requests.

Structure: Verb + Verb (one-syllable, AA) - ABAB (two-syllable)

e 3 |woll / A8
walk / . }

I’d like to go out for a bit of a walk.

xiang|want to / HZ |chu qu|go out / FEFE |z0u zoulfor a little

{zh: X {4 |zhe jian|this / FF |shijmatter / FA] [wO men|we / 7 [shang liang|discuss
/ W& |shang liang / . }
Let’s talk this over.

Remember: doubling a verb adds a “just a little / give it a try” softness. One-
syllable doubles AA (), two-syllable doubles ABAB (7 &= &) — not the
adjective’s AABB. F—% and past F§ J F& are common variants.

Watch out

o It only fits actions you can do “a bit of” — you wouldn’t reduplicate a one-off like

JE or SEIN.

11.6 {8 + 3ZhijE — feelings take R

A small club of feeling / mental verbs (E-¥K, 28, &, ¥, T, WK ..) act like
adjectives and take f§ — which is exactly why beginners end up saying “very like!”

Structure: Subject + f{ + [feeling verb]

{zh: F& |wo|l / 1R |hén|really / H-¥ |xI huan|like / iX#P |zhe bujthis / H 5 |dian
ying[film / . }

I really like this film.

{zh: fily |talhe / {2 |hén|well / Tfi# |lido ji¢|understands / H1[E |Zhong gud|Chinese /
Ak |wén hua|culture / o }

He understands Chinese culture well.
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Remember: feelings behave like adjectives, so they take ff (1R =W, RAH).
Action verbs don’t — there’s no fR#z or f¢5E. If it’s an emotion or a state of mind,
18 is welcome.

Watch out

o As with adjectives, this ) is often just the plain positive form, not a strong “very.”
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12 #ME

12.1 3hiE + 3k / £ — direction complements

Tag R (“towards me”) or 2 (“away from me”) onto a verb to show which way the
action moves relative to you, the speaker. These build into handy compounds — 33

(“come in”), HZ (“go out”), #EHK (“up”), 13k (“over here”).
Structure: Verb + % / % - Verb + compound (% / HZ& ..)
{zh: & |wo|I'm / 7F |zai / # I [l6u shang|upstairs / , K& |nilyou / I3k |shang

l4i|come up / . }

I'm upstairs — come up.

{zh: iF |qing|please / ¥k |zhan|stand / XK |qi ldijup / . }
Please stand up.

Remember: 3 = toward me, % = away from me — anchored to wherever the
speaker stands. #3% (“come in,” I'm inside) vs #£2 (“go in,” I'm outside).

Watch out

« With a place object, the place sits between the verb and > / Z: [BISEEZE / [
FKE — never [l % L[H.

12.2 Zhial + 8 / A + 45 — potential complements

Slot £ (“can”) or & (“can’t”) between a verb and its result to ask whether that
result is achievable — FH153{& (“can understand”) vs HAE (“can’t”). They're built
straight from result complements ({&, 52, |, W, ..).

Structure: Verb + 15§ / A + Complement

{zh: 4R |nilyou / Wy |tmglhear / 5 |de|can / f& |dong|understand / [¥{% |Shang
hai hua|Shanghainese / 1 jma / 7 }

Can you understand Shanghainese?

{zh: $XF |zhe zhong|this kind of / AL |shou jijphone / BLFE |xian ziijlnow / 3K
lmai|buy / A |bu|can’t / F| |dao|get / T |le / . }

You can’t get this kind of phone any more.

Remember: f§ = can, A = can’t, wedged right after the verb (ff(f§4F / A
¥f). Tt asks about reaching a result — subtly different from HE (“be allowed / have
the chance to”).

Watch out
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e The negative /A form is far more common in speech than the 5 form — you’ll
hear A& constantly.

12.3 3hiE + T+ — “keep on ...ing”

The complement FZ% means carry on with something already under way — “keep
..ing, go on ...ing.” Picture the action continuing downward and onward into the future.

Structure: Subject + Verb + [%
{zh: §i |shuoltalk / T % |xia qu|keep on / . }
Keep talking.

{zh: R |ni|you / FF |zailkeep / Mg |he|drinking / N2 |xid qujon / B |jiv|then / [iF
|zui|drunk / T |le / . }

If you keep drinking, you’ll get drunk.

Remember: 7 = “carry on from here” with something already started. Its
potential form AN |2 = “can’t carry on”: FWTA R ET (“I can’t bear to keep

listening”).
Watch out

o It’s specifically about continuing — don’t use it to start something.

12.4 ZhiF + 3F / 58 / ¥ — result complements

A short word right after the verb tells you how it turned out — 5% (“finished”),
U (“done well / ready”), 4 (“wrong”). It usually takes a T, and the object is often
pulled to the front as a topic.

Structure: Verb + &f / 58 / & (+ 1)
{zh: $XA~ |zhe ge|this / 5 |zi|character / 5 |xié|wrote / & |cuo|wrong / T [le / . }
You wrote this character wrong.

{zh: J5d] |fdng jian|the room / FT§] |da sdo|cleaned / ¥4+ |gan jing|spotless / T [le
/ W [ma /7 }

Is the room all cleaned up?

Remember: the verb is the action, the complement is the outcome. 5 =

“write,” but Eff = “wrote wrong,” E5¢ = “wrote to the finish”” Common ones: 5¢,
ﬁ?? %7 ‘%7 iljﬁ m—‘) :I:Y%’ :7%%{5'
Watch out

o Negate the whole thing with % (%55, “didn’t finish writing”), not A~.
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13 Z&A4Fm)

13.1 HZE . ¥ .. — “as long as”

HE . 8 ... sets out a sufficient condition — “as long as A, (then) B.” A on its

43

own is enough to trigger B, even if it isn’t the only route to B. Read HZL as “you
only need...” and #f as “..then, right away.”

Structure: HZ + Condition , A + Result

{zh: K |zhi yaolas long as / /R |nilyou / % Jj |nt lijhard / 2£3 |xué xi|study / ,
Bt [jitu/then / £ |hui|will /  |you|make / #E4 |jin bu|progress / . }

As long as you study hard, you’ll make progress.

{zh: H B |zhi yao|whenever / N[y |xia yulit rains / , fiB |ta|she / gk [jin|then / J[»
1 |xin qing|mood / AN4F |bu hdolbad / . }

Whenever it rains, she’s in a bad mood.

Remember: HE = “you only NEED..” (enough, maybe one of several
ways); HE = “ONLY if..” (the sole way). HZ pairs with 5; H7 pairs with
7. The — vs the 4 is the tell — see H7A below.

Watch out

o M3 reaches for Bt (“then, immediately”); swapping in 7 quietly changes the
meaning to “only if.”

13.2 ... s A — “only then, only after”

7 between two clauses says the second happened only after / only because of the
first — usually after real time, money, or effort was spent. English: “not until ..., only
after ...”

Structure: Condition , 4 + Result

{zh: HFA 4 |nd bén shu|that book / F |wo|l / & |kan|read / T |le / Pifi [lidng
bian|twice / A |cai|only then / FH{# |kan dong|understood it / . }

I only understood that book after reading it twice.

{zh: i |talshe / f(5E |zu0 wanlfinished / T |[le / ik |gong keélhomework / A
|cai|only then / 5 |shul jido|went to bed / . }

She didn’t go to bed until she’d finished her homework.

Remember: 7 spotlights “how much it took” before the result came — two read-
ings, lots of effort, a late hour. The result clause usually ends in a result complement
(A&, £3)]), reporting what was finally achieved.
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Watch out

o This 4 takes no | on its verb — the effort, not a tidy completion, is the point.

13.3 HE .. A .. — “only if”

HAE .. 4 ... names the one essential condition — “only if A (can) B happen.” No
A, no B, full stop. The A" is very often followed by §E.

Structure: H + Condition , A (§E) + Result

{zh: WA |zhi youlonly if / % Jj |nu lilyou work hard / , A |cdilonly then / BE
lnéng|can / fi{F |zud hio|do well / TAE |gong zuo|the job / . }

Only by working hard can you do the job well.

{zh: A |zhi you|only if / £ |duo|more / Z4 |chl fan|you eat / , A4 |cdi|only then
/ BE [néng|can / K5 |zhang gao|grow tall / . }

Only if you eat more will you grow tall.

Remember: Hf = the ONLY door (a necessary condition) — pairs with 47 H
Z = ANY door that works (a sufficient condition) — pairs with 3. Lock the

pairs together: HAF .. A .., HE . ¥ ...
Watch out

e A here very often carries fig: Hfg .. AH6E ...
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14 AFEE
14.1 FH ... HH ... — “some ... (others) ...”

7

AW picks out part of a group — “some (of them).” It shines in pairs or sets,
contrasting one slice of a group against another: “some are ..., some are ...” It can sit
before the noun or right after the subject, and the noun is often dropped once context
is clear.

Structure: A% + (Subject) + Predicate , ) + (Subject) + Predicate

{zh: AW A |you de rén|some people / F£ |zailare / MgiFg |he jiu|drinking / , HHA
lyou de rén|some people / T£ |zailare / BkEE |tido wu|dancing / . }

Some are drinking, some are dancing.

{zh: AME N |wai gud rén|foreigners / 1) |you delsome / R |hén|very / H ik |you
gidn|rich / , AR |you delsome / %% |méi gidn|not / . }

Some foreigners are rich, some aren’t.

apples / H 1)

suan|sour / . }

{zh: X2 |zhe xie|these / SEH |ping guo you de|some / Fif |tidn|sweet

/, AR |you de|some / fig

Some of these apples are sweet, some are sour.

Remember: FJ .. 1] .. splits a group you already have (“some of them..”).
For “some” as a vague amount you want or buy, switch to —2& (L—2a7K L)

Watch out

o It can sit after the subject (#FNE ANHH) .. AR ..) or before the noun (K
A ..) — both are fine.
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15 FoASEH

15.1 2 — “half” (and where it sits)

The word 3£ means “half” The only thing to master is where it sits relative to the
measure word, and it follows one clean rule: “half a [unit]” puts 2§ first; “[X] and
a half” puts 2} after the measure word — exactly where the fraction lands in the
English too.

Structure: - + Measure Word + Noun (halfa ..) - Number + Measure Word + 2}
+ Noun (X and a half)

{zh: kA4~ [ban ge|half a / /N
half an hour

{zh: 25 |ban ping|half a bottle of / JF§ |jiti|wine}
half a bottle of wine

{zh: = |san ge|three / 2 |ban|and a half / 7N}

xido shilhour}

xigo shi|hours}

three and a half hours

Remember: ¥ mirrors English word order. “Half an hour” — 2 first (275
B}); “three and a half hours” — 2 after the measure word (=/~2f/Nif). Say the
English and 2} lands in the same spot.

Watch out
o K and 4 are themselves measure words — use no 4~ 2K v (not 2EAK), 4
v

HSK 3 ik o 305



16 A
161 —+BF+W/HH+A /& .. — “not even one”

To say not a single one, build a total, emphatic negative: — + measure word (+

noun) + 1, / #H; + A / ¥ + verb. The th / #[ is the muscle here — it’s what

turns “one” into “not even one.” The object can also be pulled to the front as a topic.
Structure: (Topic +) — + MW + (Noun) + tH / # + A / & + Verb

{zh: fili |talhe / —/] |y{ jula single / i |hua|word / #B |douleven / & |méi|didn’t /
Pt |shuo|say / . }

He didn’t say a single word.

{zh: XA~ N |zhe ge rén|this person / F& [woll / —IK |yi cileven once / {5 |yé|even /
% |méilhaven’t / JLid |jidn guo|met / . }

I've never met this person, not even once.

Remember: the shape is “one ... not even ...” — — sets up the smallest possible

amount, and 1, / # + negative knocks even that out. Drop the {5, / [ and the “not
even” force collapses.

Watch out

o 1 and #f are interchangeable here; for an uncountable “not at all,” use — A,

16.2 #& ... @& ... — “the more ... the more ...”

B A B B ties two things that rise together — “the more A, the more B.” Picture
two dials geared to the same shaft: turn one up and the other climbs with it. Both
halves take i, and the two clauses can even have different subjects.

Structure: Subject + i + Verb + i + Adjective / Verb

{zh: F& |wo|l / # |yue|the more / F |kan|look / & [yue|the more / FZ-¥K |xi huan|like
it /. }

The more I look at it, the more I like it.

zh: 4R |nilyou / # |yue|the more / il |rang|push / #%F |héi zi|the kid / 2% |xué|to
{

study / , ¥ |hdi zi|the kid / # [yue|the less / AAH |bu xidng|wants to / %
|xué|study / . }

The more you push the kid to study, the less he wants to.

Remember: two #’s, rising together. Don’t confuse it with @ (“more and
more over time,” next file): # .. # ... links two things, B tracks one thing across
time.

HSK 3 ik o 0



Watch out

o Both halves need #; the second names what grows as the first does.
e The two halves can have different subjects: /REL, fECAIT.

16.3 8 — “take it and...” (the # construction)

Chinese grammar’s famous hurdle — but the core idea is simple. ! literally means
“take / grab,” so a ! sentence is just “take [this specific thing] and [do some-
thing] to it.” Reach for it when you want to spotlight what happens to an object
— where it ends up, how it’s changed, what’s done with it.

The trap for English speakers: the object jumps in front of the verb, and the verb
can never stand alone — it must be followed by the result (a complement, T, a
location...). “ #8457 7 lands on a Chinese ear like “put the book...” and then trailing
off.

Structure: Subject + % + Object + Verb + (result) Literally: “I — take —
the book — put — on the table.” (FRIB-PHIAER T . )

{zh: i |qing|please / 4% |b& / |'] |mén|the door / & I+ |guan shang|close / . }
Please close the door.

{zh: fib |talshe / 48 |ba / F |wolmy / B |de / F-HL |shou jilphone / J |fang|put /
1r |zailin / A1 H |bao lilher bag / T [le / . }

She put my phone in her bag.

Remember: ! carries the hand radical ¥ — picture a hand reaching out, grab-
bing the object, and dragging it in front of the verb. Grab it — then say what you
did to it.

Watch out

o The object must be specific / known (the door, my phone), and the verb must
report what happened to it — a bare verb won’t do: @ HERE T L v

o Negation goes before 3: HIHEEYI T, HIEVENM5E — never inside the 3
phrase.

o Feeling / perception verbs (XK, 48, & U, W) can’t take fi£ — there’s no “result”
to a feeling.

o (4 is also a measure word for handled things — —J8<p “an umbrella” — a different
word entirely.)
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16.4 B — “got done to” (the passive)

A B sentence flips the focus to the receiver: “(it) got ..ed (by ..).” The thing acted
upon becomes the subject, and the doer is optional. Like #{, the verb can’t stand bare
— it needs a result — and # sentences lean toward unfortunate events (things done
to you).

Structure: Receiver + #f + (Doer) + Verb + (7 / result)

{zh: F& |wo|my / i |de / FHL |shou jilphone / % |beilgot / i [tou|stolen / T [le /
-}

My phone got stolen.
{zh: fiby |talhe / ${ |beilby / 25

jing ché|the police / #t |zhua|caught / T |le / . }
He was caught by the police.

Remember: # leads with the doer, # leads with the victim. /M T4l
fir 7 (“the thief took the phone”) < FHLH/Mirfii T (“the phone got taken by the
thief”). #f even hides A (a quilt/cover) — picture the action laid over the subject.

Watch out

The verb can’t be bare — it needs a " or result: IfHEgEFMESE T v/, not MIHERE
Fng.

The doer is optional: F&#9w T (“T was tricked”), doer unknown or unimportant.
Negate before #: &# K& Pl (“wasn’t discovered”).

These sentences usually report something bad happening to the subject.
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17 HEAFAH

17.1 Place + 3hja] + F + 46 — saying what’s where

To paint what is where, Chinese runs place — verb — ¥ — thing: “(at the
place) there sits / lies / hangs a .. The verb tells you how the thing is positioned
(lying, standing, hanging). A close cousin is Place + j& + thing, meaning “all there
is at the place is ....”

Structure: Place + Verb + ¥ + Noun Phrase

/ K |fang|lies / % |zhe / —7% |yl bénla / 5

|shu|book / . }
There’s a book lying on the table.

{zh: KJTH |da ting li]in the hall / %4 |zhan|are standing / # |zhe / —2& |yi xié|some
jing ché|police / . }

/Ei/?ﬁ

Some police are standing in the hall.

Remember: the place comes first (the camera pans to a spot), then the verb +
# freezes how the thing sits there. English starts with “there’s a ..”; Chinese starts
with the location.

Watch out

o The verb is stative (i, 3, A, $£) — it describes a position, not an active action.

o The &2 version says the place holds only that: 1% F#S2 A (“the wall is all
photos”).

17.2 # + BW\iE + B+ BEiE — “do whatever you like”

Echo a question word on both sides of Bt and you get “(do) whatever / wherever
/ whenever you like.” The same question word appears twice — once setting the
choice, once cashing it in.

Structure: 48 + Verb + QW + F{ + Verb + QW

{zh: #H |xidng|want / Iz |chileat / f1~Z4 |shén me|what / i [jiu|then / FZ |chijeat /
f124, |shén me\whatever/ }

Eat whatever you want.

{zh: ¥ |xiang|want / & |qu|go / WFJL |nar|where / # |jiu|then / 2 |qulgo / BFJL

lnar|wherever / . }

Go wherever you like.
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Remember: the same question word both times — {4 .. ¥ .. fI-4, ¥ .. ¥
L E BEL Bt - WFJL. Read it as “whatever you pick, that’s what you get.” It’s the
language of total freedom.

Watch out

o Keep the question word identical on both sides — mixing {14 with B JL. breaks
it.

17.3 5eiaiE + #B / . — “every / any”

A question word + HE (or ) sweeps over all cases — “everyone, anything, anywhere.”
Add a A / #% and it flips to the total negative: “none, nothing, nowhere.”

Structure: Question Word + #} / 8 + Predicate

{zh: # |shéi|everyone / # |doujall / B |xI huan|likes / SE |méi shi|good food /

Everyone loves good food.

{zh: F& |wo|l / {14 |shén me|anything / #B |dou|at all / A |bu|don’t / 48
/ Wz |chilto eat / . }

xiang|want

I don’t want to eat anything.

Remember: question word + # = “all / every”; add &N / ¥ = “none /
nothing.” #EAFE WK (“everyone likes”) — HEERA(E (“nobody believes”). 4, stands
in for #f, especially in negatives ({14 % i, “said nothing”).

Watch out

o The question word here is not asking anything — it’s the indefinite “any,” swept

up by #B / .

17.4 #BEKB 4+ EAEHE — “more and more”

BSEAR before an adjective (or verb) means a quality keeps climbing as time passes
— “more and more ....” Literally “more-comes-more.” It usually closes with | to mark
the change in motion.

Structure: Subject + HKHK + Adjective + T

{zh: KR [tian qi|the weather / B |yue 1ai yue|more and more / ¥% [léng|cold /
Tlle/ .}

The weather is getting colder and colder.

{zh: & |wo|l / KB |yue 14 yue|more and more / A |bu|don’t / #{F |xiang
xin|trust / il [ta|him / T [le / . }
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I trust him less and less.

Remember: g = “more-comes-more” — one thing changing over time. Its
look-alike #% ... # ... (previous file) links two things (“the more A, the more B”). Time

— HCRHK; pairing — B .. B .
Watch out

« With a negative verb, English flips to “less and less”: #RBOAE (“understand
less and less”).

17.5 EEEiE — “some / a certain”

A bare question word can quietly mean a vague “some / a certain” — Hf JL (“some-
where”), # (“someone”), f}4 (“something”), fi- 4 B} (“sometime”). It isn't a
question at all; tone and small cues (33, i JL, ) flag the difference.

Structure: Question Word (used as '"some")

{zh: XA~ N |zhe ge rén|this person / 3k |wo|l / ¥E |zai / BFJL [ndr|somewhere / Ui
ljian guolhave met / . }

I've met this person somewhere before.

{zh: FKA] |wo men|we / W% |ying gai|should / i |zuo|do / x5 JL |didnr|a bit of / ff
2. |shén me|something / . }

We should do something.

Remember: a question word with no rising “question” tone = “some.”
(“who?”) vs #E (“someone”); -4 (“what?”) vs fI*4 (“something”). Cues like 1, 55
JL, or ! confirm the “some” reading — fHABHE ... I8 = “sometime,” not “when?”.

Watch out

o Context does the work — there’s no extra word; only the falling tone and the cues
distinguish “some” from a real question.

17.6 37T — “in order to, for the sake of”

BT spells out a purpose or beneficiary — “in order to, for the sake of.” It usually
opens the sentence (“In order to X, ..”), or appears as “.. & 47T ..” (“the reason is
to ..”).

Structure: A7 + Purpose , Subject + Action - Action + J& A + Purpose

{zh: SJT |wei le|for the sake of / £% |qidn|money / , flli [talhe / {124 |shén me|anything
/ #F |doulat all / 7 |yuan yi|is willing / fi{ |zuolto do / . }

For money, he’ll do anything.

HSK 3 ik o 0



{zh: F |wo|l / X4 |zhe me / ff |zuo|did this / J& |shi / ST |wei le|in order to /
# [banglhelp / 5 fnilyou / . }
1 did all this in order to help you.

Remember: ST = the goal you’re aiming AT (forward-looking); K =
the cause you’re coming FROM (backward-looking). ¢ “AT health, I exercise”
(purpose) vs “ [A2f T'm ill, T rest” (reason). The T here is glued into the word — not
the aspect particle.

Watch out

o The /T phrase usually sits at the front of the sentence.
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18 HWRAR

18.1 MR ... bt (B¥) — “compared with”

To lead with a comparison, open with R A K (&), then comment on B —
“compared with A, B is ....” Tt sets the yardstick first, then makes the point. (¥R ~ #
here; # is slightly more common.) B can also start the sentence.

Structure: @ + A + [ (#3k€) , B + Comment

{zh: I} |gen|compared with / [ |Shang hai|Shanghai / b [bi / , & |wo|my / &
% |10 jialhometown / [f) |de / Py |wu jia|prices / R |hén|very / K |dijlow / . }

Compared with Shanghai, prices in my hometown are very low.

/ HeEsk bl qi 14i / A 4, |you didn|a bit / FZ5 |hai xiu|shy / . }
Compared with her elder sister, the younger one is a bit shy.

Remember: R A [t = “holding it up against A..” — the benchmark first, the
verdict second. Note that unlike a bare [t sentence, this framing allows {2 (¥ 1R
i), because it’s a comment, not a direct A-[{-B.

Watch out

o For a plain “A is more X than B,” the basic [ is enough: A ¥, B 5.

18.2 K .. B / B — “even more”

In a H comparison, drop B or ¥ before the adjective to mean the first thing is even
more so — often with a sly hint that “(B is already very .., and A beats it).”

Structure: Noun 1 + [ + Noun 2 + ¥ / if + Adjective

{zh: I |Shang hai|Shanghai / ¥ |bi|than / 0%y |Niu yue|New York / A |rén
kou|population / B |géng|even / £ |duo|bigger / . }

Shanghai’s population is even bigger than New York’s.

{zh: i [talhe / F |bi|than / Bk |Ydo Ming|Yao Ming / i& |héileven / & |gao|taller
/o }

He’s even taller than Yao Ming.

Remember: B / # = “even more.” if especially smuggles in “(and the other is
already sky-high)” — HWkBHiA 5 quietly admits Yao Ming is already a giant. Crucial
rule: a [ sentence never takes fd / E#; — degree comes from ¥ /it / £ 7T .

Watch out
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o [ + 1R is a classic mistake: say At or FLAth 5 &, never FLABAR 5.

18.3 W .. BEH + £7T — “much more”

To stress a big gap, close a Ft, comparison with 27T (or 152 / fR£) — “much more
. 2T also works on its own: ¥ T (“much better”).

Structure: Noun 1 + [ + Noun 2 + Adjective + £ / 15£ / £

{zh: Bt |pm ym|pinyin / [t |bijthan / {5 |Han zi|characters / &5 |[réng yi|easy
/ 277 |duo lejmuch / . }

Pinyin is much easier than characters.

{zh: A |zudltaking / gk |gao tié|the bullet train / H |bijthan / A% |zud|taking / &
¥ |fei jithe plane / J7{# |fang bian|convenient / 5% |de duo|much more / . }

The bullet train is much more convenient than flying.

Remember: size the gap at the end: big gap — £7T / 18£ / B%£; small gap —
—m (55—, “alittle easier”). And, again, never f§ / JE# inside a b sentence.

Watch out
o £7 /15Z£ / RZ£ all sit after the adjective: FHZEZ T, BiFZL — never £ T 1.

18.4 A+ F + B + EZ&H + HB? — “as ... as?”

& can do more than “have” — in a comparison it means “as ... as”: “A 7 B + Adj”
= “A is as [Adj] as B.” It lives mostly in questions, where B is the benchmark you're
measuring against, often with X4 / 4.

Structure: A + 5 + B + (X4 / IPA) + Adjective + NG?
{zh: fi |talhe / A |youlas / F& |wo|me / Uifi |shuailhandsome / M |ma / ? }
Is he as handsome as me?

{zh: iy |talhe / A |youlas / WkHH |Ydo Ming|Yao Ming / #B4 |na me|that / 5
|gaoltall / 15 |ma / 7 }

Is he really as tall as Yao Ming?

Remember: = “reaches as far as” (as ... as); A = “falls short of” (not
as ... as). The question f .. %7 asks “does A measure up to B?”; the answer is A

/A (BARIM, “not as handsome as you”).
Watch out

e Used mainly in questions and negatives, not plain statements. For a plain
statement use f§ .. —Ff (“the same as”) or kb (“more than”).

HSK 3 {7 « i @



19 HA%5

19.1 BT .. (BASP) — “except” or “besides”

Here’s a word that means two opposite things depending on its partner. T X
(PASP) sets X aside; then the adverb in the second clause decides what happens to it.
With #E, X is left out (“everyone except X”); with & / 4, X is kept and more is
piled on (“besides X, also ..”). The PA#} is optional.

Structure: &7 + X (+ PAAP) , Subject + #S / L / & ..

{zh: &7 |chu le|except for / il [talhim / , FkA] |[wO men|we / &R |doulall / Z3d |qu
guolhave been / . }

Except for him, we’ve all been there.

{zh: [&T |chi le|besides / 13 |Zhong wén|Chinese / , il [talhe / if |hailalso / £
|hui|can / i |shuo|speak / Hif |R1 yu|Japanese / . }

Besides Chinese, he also speaks Japanese.

Remember: the second word flips the meaning. &7 .. # = “except” (X is
thrown out); f&T .. & / t = “besides” (X stays, plus more). Read on to the #f /
it before you decide which “ &7 7 it is.

Watch out
o PASL (or Z4)) is optional and changes nothing.

19.2 MF ... BIE — “if”

ME ... B3E wraps a condition — “if .. Think of 3 as a spoken bracket that
closes the if-clause: 5 opens it, BJF shuts it. The HJ{% is conversational and
optional — and it can even appear with no Y5 at all.

Structure: {15 + Condition + [yi%, (3) + Result

{zh: AR |ra guolif / BK |ming tian|tomorrow / N |xia yt|rains / #JiE |de hua
/ , AT |wo men|we / Bt |jit|then / A |bujnot / % |qu|go / T |le / . }

If it rains tomorrow, we won’t go.

{zh: A |bujnot / 8 |xidng|want to / & |qu|go / HYiE |de hualif / B |jiv|then / 3
|bié|don’t / % |qulgo / T [le / . }

If you don’t feel like going, then don’t.

Remember: #1%: and )% are a pair of brackets around the condition — and
Chinese lets you use either or both. You can even drop both and just imply the “if”:

BFAIRFTHIE (“call me if anything comes up”).
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Watch out

o HYiE is conversational — fine to drop it and keep just 5 .. B ...

19.3 W& ... B ... — “if ... then ...”

The backbone conditional is SR ... Bk ... — “if A, then B.” The key placement rule:
3 lives in the second clause, opening the result — not next to H15.

Structure: {1} + Condition , jf + Result

{zh: AR |ra guolif / A |youlhave / FHME |kun nan|difficulty / , 3 |jit|then / 45 |géi
/ F& |wolme / FTHLIE |d& dian huafcall / . }

If you run into any trouble, then call me.

{zh: {0 vt guolif / fib |talhe / H1iE |zh1 daolknew / , FB |nalthen / ff |ta|he / —
& |yl ding|surely / £ |hui|would / 5% |gao sultell / & |[wo|jme / . }

If he knew, he’d surely tell me.

Remember: I opens the “if,” ¥{ opens the “then” — and A always rides
with the result, hugging its verb. i (4) can stand in for #f with an “in that case”
flavour.

Watch out

o Don’t park ¥ next to U5 — it belongs in the second clause, before its verb.

19.4 AEH .. WH ... — “not only ... but also ...”

AME ... T H. ... stacks a second, stronger point on the first — “not only A, but also
B.” The two halves share the same subject, and B should push further than A (more
extreme, more surprising).

Structure: Subject + ffH + A | JiH + B

{zh: XA~ |zhe ge|this / Zx Pl |dong xi|thing / AN{H [bt dan|not only / 5% |gui|expensive
/ , T H. |ér qié|but also / M |[ndn|hard / 3K |mai|to buy / . }

This thing is not only expensive, but also hard to get.

{zh: XA |zhe dao|this / 3% |caildish / MH |bd dan|not only / # |hdo kan|pretty
/ , 8 |yélalso / Wz |hio chiltasty / o }

This dish isn’t only pretty, it’s tasty too.

Remember: AfH = “not only,” TiiH = “but also,” and B must out-do A
(escalate, don’t just repeat). [fij H. swaps freely for #, / 3&: AH .. 1 .., NH .. &

HSK 3 ik o 0



Watch out

« Keep one subject across both halves (fiANH ..., T H. ...); if the subject changes,
AMH moves in front of the subject (AEAE T, THH. ..).
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20 EIAEFET

20.1 A vs Bt — “late / hard” vs “early / easy”

These two adverbs are a matched pair pulling in opposite directions. Both sit before
the verb after a time or condition, but A4 says something happened later or with
more effort than expected (often a touch impatient), while B says it happened
sooner or more easily than expected.

{zh: &M [ldo ban|the boss / | — 5
|daolarrived / . }

shi y1 didnleleven / 7 |cai|not until / %I

The boss didn’t get in until eleven.
{zh: Aty [tajhe / 755 |lin didn|six / 3 [jiujalready / ] |daolarrived / T |le / o }
He was already here by six.

Remember: A" drags late (no T'); & jumps early (+ 7). A neat tell: the T
lines up with it (“already happened, 5F| T ”) and avoids 74 (“late, nothing tidily
completed, A% 7).

Watch out

o /" = slower / later / harder than expected (sometimes annoyed); i = faster /
earlier / easier.

o The verb after /" takes no T; 5l in the “already” sense usually does.

20.2 M vs RflA — adverb vs time word

Same “just,” two different word-classes. | is an adverb (“just,” sitting right before
the verb); R is a time noun (“a moment ago,” roughly the last 1-30 minutes) that
can stand on its own and even modify a noun.

{zh: ZH 180 ban|the boss / W |gang|just / & |zoulleft / . }

The boss just left.

{zh: YR nilyou / WA |gang cai|just now / P |shuolsaid / {4 [shén me|what / T
le /7 }

What did you just say?

Remember: N = adverb, glued to the verb (RI®]); K4 = noun, free-
standing (FIAHEF, “the thing just now”). K| often skips T when the verb
already carries a result; WA is firmly past and pairs with 7.

Watch out
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o Before an adjective, only Wl / KR works: KNI (“the sky just cleared”) —
never Wi A Hg.

20.3 AR vs —m — “a bit too” vs “a little (more)”

Both translate as “a bit,” but they sit on opposite sides of the adjective and carry
opposite moods. g (JL) goes before an adjective with a hint of complaint (“a
bit too ..”); — & (JL) goes after an adjective to mark a small amount or degree
(in comparisons or requests).

{zh: 4K |jm tian|today / F& |wo|I'm / H 5
I'm a bit tired today.

you didnla bit / & [lei|tired / . }

{zh: i |qing|please / i |[shuo|speak / 1% |man|slowly / — i |yl didn|a little / . }
Please speak a little more slowly.

Remember: g + Adj = a grumble before (“a bit too tired”); Adj + — & =
a measured amount after (“a little slower”). Position tells you the mood: before
= complaint, after = neutral nudge.

Watch out

o« — + Noun = “alittle (of)”: — /K, — &4k — A5 can’t do this.
o NN/ —SE = “not at all”: — SHAHBE

20.4 J vs X — future vs past “again”

Both mean “again,” but they split cleanly on time: J is “again” for something not
yet done (a future or intended repeat); X is “again” for something that has already
happened.

{zh: ¥ |huan ying|welcome / J |zailagain / 3R [ldilcome / ! }
Come again!

{zh: 4 |nilyou / X |you|again / JRF| |chi daollate / T [le / . }
You're late again.

Remember: F looks forward (plan/intend, no T); X looks back (already
repeated, usually + 7). i3k (please come again) vs /R XK T (here you are
again). The T sides with X.

Watch out

« T also means “another” (F£—>) and “(do A) then (B)” (4% .. F ..); X also
stacks qualities (3 S I).
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21 FEFEPHT

21.1 @B vs BF — “or” in questions vs statements

This is the single most-tested “or” distinction in Chinese, so make it automatic. Both
words mean “or” and present a choice, but they split by sentence type: ¥4 offers
the choice in a question (you're asking someone to pick); Bg# lists alternatives in a
statement (you're just telling).

{zh: 4§ |nilyou / Mg |he|drink / 7% |chd|tea / if5)2 |hai shijor / IfIME |ka fei|coffee / ?
}

Do you want tea or coffee?

{zh: %% |chd|tea / B |huo zhé|or / MIMHE |ka fei|coffee / # |dou|either / 7 |xing]is
fine / . }

Tea or coffee — either’s fine.

{zh: F |wo|l / A |buldon’t / i |zht daolknow / A |talhe / SZFF |zh1 chi|supports
/ &2 |héi shijor / fX} |fan duilopposes / o }

I don’t know whether he’s for or against.

Remember: 7 — @B, . — B#F. Asking someone to choose takes i 2; stating

open options takes % #. And a hidden question — “I don’t know whether A or B”

— still counts as a question inside, so it keeps i f&.

Watch out

o That embedded-question case (ANHIiE .. 42 ..) trips people up — there’s no
question mark, but the choice is still being asked, so i stays.

HSK 3 ik o 0



22 IHENABHT

22.1 PAJG vs K5 vs 5k — three kinds of “after / then”

All three brush against “after / then,” but each owns a different slot — so the trick is
to match the situation to the word:

o PAJ — “after / from now on,” and it can point to the future: PAJGAETFAHE (“1
want to start a company someday”).

o #RJF — “and then,” joining the next step in a sequence (any time frame): ¢z
W, RIFEBT.

e J53k — “later, afterwards,” narrating the next thing that happened — in the
past only.

{zh: F |wo|l / PAJ5 |yi houlin future / 48
sila company / . }

xiang|want to / JF |kai|start / /4] |gong

I want to start a company someday.

{zh: & |xian|first / W24 |chi fanjeat / , #RJ5 |rdn houland then / & |kan|watch /
% |dian yingla film / . }

FEat first, and then watch a film.

{zh: J52F |hou lai|later / fi |talhe / 2 |qu|went / T [le / FEHE |Méi gud|the US /
}

Later he went to the US.

Remember: the quick test — future — PAJ§, next step — #R)5F, past story —
JG¥. Only J53kK is locked to the past; PLJ5 can reach into the future, and #XJ5 chains

steps in any time frame.

Watch out

e PAJ5 and J53k can both translate as “later,” but )52 only narrates what has
already happened — never a future “then.”
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